
CK. 1 - 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Vice-Premier 
Ministre et Ministre de l'In­ 
térieur, le 14 juin 1982, d'une 
demande d'avis, dans un délai 
ne dépassant pas trois jours, 
sur un projet de loi "portant 
ratification d'arrêtés royaux 
pris en exécution de la loi du 
23 juillet 1971 concernant la 
fusion des communes et la modi­ 
fication de leurs limites", a 
donné le 16 juin 1982 l'avis 
suivant : 

L. 14.765/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de l4e 
juni 1982 door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Binnen­ 
landse Zaken verzocht hem, bin­ 
nen een termijn van ten hoogste 
drie dagen, van advies te dienen 
over een ontwerp van wet "tot 
bekrachtiging van koninklijke 
besluiten genomen ter uitvoering 
van de wet van 23 juli 1971 betref 
fende de samenvoeging van gemeen­ 
ten en de wijziging van hun gren­ 
zen", heeft de l6e juni 1982 het 
volgend advies gegeven : 
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Suivant l'article 1er de la loi du 23 juillet 1971 

concernant la fusion des communes et 

limites, 

la modification de leurs 

"Si des considérations d'ordre géographique, écono­ 
mique, social, culturel ou financier le requièrent, le Roi 
peut, avant le 1er janvier 1983, par arrêtés délibérés en 
Conseil des Ministres fusionner des communes limitrophes, 
annexer à l'une d'entre elles la totalité ou une fraction 
d'une ou plusieurs autres ou rectifier leurs limites". 

Cette disposition a été interprétée par le législa­ 

teur lui-même comme impliquant le pouvoir pour le Roi de modi­ 

fier les limites des provinces dans la mesure où de telles mo­ 

difications sont la conséquence nécessaire des modifications 

des limites des communes (voir notamment le rapport fait au nom 

de la Commission de l'Intérieur de la Chambre par M. VERROKEN, 

à propos du projet devenu la loi qui est relative à la ratifica­ 
tion d'arrêtés royaux de fusion de communes - Chambre, session 

1974-1975, document nO 652/10, pp. 55 et 57). 

Il Y a cependant lieu d'observer qu'en 1976, le lé­ 

gislateur a estimé devoir établir lui-même des règles sembla­ 

bles à celles qui figurent aux articles 2 et 3 de l'arrêté 

royal en projet réglant certaines modalités et conséquences 

des modifications de limites de communes (loi du 29 juin 1976 

modifiant notamment certaines dispositions de la loi communale, 

articles 44 et 45) . 
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ArtikelIvan de wet van 23 juli 1971 betreffende 

de samenvoeging van gemeenten en de wijziging van hun grenzen 

bepaalt : 

"Indien overwegingen van geografische, economische, 
sociale, culturele of financiële aard zulks vergen, 
kan de Koning, v66r 1 januari 1983, bij in Minister­ 
raad overlegde besluiten, aangrenzende gemeenten 
samenvoegen, bij een gemeente het geheel of een 
gedeelte van één of meer andere gemeenten aanhechten 
of correcties aanbrengen in de grenzen tussen gemeenten". 

Die bepaling is door de wetgever zelf zo geïnter­ 

preteerd dat zij voor de Koning de bevoegdheid inhoudt om 

de grenzen van de provincies te wijzigen voor zover zodanige 

wijzigingen het noodzakelijk gevolg zijn van de wijzigingen 

van de grenzen van de gemeenten (zie onder meer het verslag 

namens de Commissie voor de Binnenlandse Zaken van de Kamer 

door de heer VERROKEN uitgebracht over het ontwerp dat de 

wet geworden is die betrekking heeft op de bekrachtiging 

van koninklijke besluiten tot samenvoeging van gemeen- 

ten - Kamer, zitting 1974-1975, Gedr. St. nr 652/10, blz. 

55 en 57) • 

Toch dient te worden opgemerkt dat de wetgever 

in 1976 heeft gemeend zelf soortegelijke regels te moeten 

vaststellen als voorkomen in de artikelen 2 en 3 van het ont­ 

werp-koninklijk besluit houdende regeling van zekere modali- 

teiten en gevolgen van de wijzigingen van gemeentegrenzen 

(wet van 29 juni 1976 tot wijziging onder meer van som- 

mige bepalingen van de gemeentewet, artikelen 44 en 45). . 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, président de chambre, président, 
kamervoorzitter, voorzitter, 

H. ROUSSEAU, président de chambre, 
kamervoorzitter, 

Ch. HUBERLANT, conseiller d'Etat, 
staatsraad, 

M. VAN GERREWEY, greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

Madame 
Mevrouw 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
M. E. RONSMANS, auditeur. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. E. RONSMANS, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

M. VAN GERREWEY. P. TAPIE. 


